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TEMA 22 DEL PROGRAMA

La situación en Kampuchea
informe del Secretario Ceneral (continuación)

1. Sr. HA VAN LAU (Viet Nam) (interpretación
del francés): Por tercera vez la Asamblea General
tiene que debatir la llamada "situación en Kampu
chea", en ausencia y a pesar de la oposición del
representante auténtico y legítimo de ese pueblo y,
peor todavía, con la participación de los usurpadores
del lugar que corresponde a ese país en !as Naciones
Unidas. Por este motivo, en primer lugar, deseo poner
en conocimiento. de la Asamblea la posición clara y
categórica del Consejo de Estado de la República
Popular de Kampuchea, citando un extracto del tele
grama enviado por el Sr. Hun Sen, Vicepresidente
del Consejó de Ministros y Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Popular de Kampuchea,
al Presidente de la Asamblea General y al Secretario
General, el 13 de octubre de 1981:

"El Ministerio de Relaciones Exteriores de la
República Popular de Kampuchea eleva una enér
gica protesta contra los próximos debates del
proyecto de resolución de la Asociación de Nacio
nes del Asia Sudoriental sobre la llamada "situa
ción en Kampuchea". Se trata de una nueva
injerencia burda e inadmisible en los asuntos inter
nos de Kampuchea, y de una desembozada viola
ción de la Carta de las Naciones Unidas.

" ... el Gobierno de la República Popular de
Kampuchea rechaza categóricamente toda reso
lución concerniente a Kampuchea que se adopte
en el presente período de sesiones de la Asamblea
General de las Naciones Unidas sobre la base de la
falsificacióp de la situación de Kampuche~ y la
tentativa de imponer gratuitamente una supuesta
"solución política global" al pueblo de Kampu
chea, a despecho de las protestas del Gobierno
de la República Popular de Kampuchea." [véase
A/361596.]

2. Mi delegación apoya firmemente esta justa posi
ción de la República Popular de Kampuchea y reitera
su oposición al debate del tema 22 por la Asamblea
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General, pues toda resolución o conclusión será
considerada nula.
3. De todas maneras, mi delegación desea subrayar
que al intervenir en este debate tiene el propósito
de exponer las realidades de la situación en Kampu
chea y en el sudeste asiático en estos últimos años,
con el deseo de aportar dementos de reflexión a los
representantes verdaderamente preocupados en
defender la justicia y el derecho, en el momento
en que tengan que pronunciarse sobre un problema
que compromete su responsabilidad frente al pue
blo kampucheano, así c;omo también en lo que se
refiere a la paz y la estabilidad en la región.

4. Al referimos a la situación actual en Kampuchea,
¿cuál es la realidad? Como se indica en el tele
grama ya citado del Ministro de Relaciones Exte
riores de la República Popular de Kampuchea, en
el momento actual ha resurgido la vida normal en
ese país. El pueblo kampucheano está renaciendo
de las cenizas del infierno del régimen de genocidio
polpotiano. En menos de tres años, se han alcan
zado logros considerables en todas las esferas. Se
han organizado elecciones generales, libres y demo
cráticas para restablecer las instituciones estatales;
se ha elegido a la Asamblea Nacional, se ha adoptado
la Constitución y se han creado el Consejo de
Estado y el Consejo de Ministros. Se han garanti
zado el orden y la seguridad en todo el país. El poder
popular se ocupa eficazmente del bienestar del pue
blo. La producción agrícola no cesa de aumentar;
se ha previsto eX cultivo de 1.800.000 hectáreas para
1981. Se han vuelto a poner en funcionamiento cen
tenas de empresas industriales y artesanales. En este'
año escolar, las escuelas abren sus puertas a 1.5 mi
llón de alumnos. Se ha vuelto a impa,rtir la ense
ñanza superior. En todas partes se realizan campa
ñas de alfabetización. Se ha restaurado la cultura
nacional y el nivel de la salud pública mejora día a día.

5. Los testimonios de extranjeros que han obser
vado la situación en el lugar confirman estos hechos.
Ya en diciembre de 1980, un comunicado conjunto
del UNICEF y del Comité Internacional de la Cruz
Roja - organismos internacionales responsables
de las operaciones de asistencia humanitaria - se
refirió a lo que deRomina como factores que ates
tiguan una mejoría espectacular en ese país: el
espectro del hambre ha desaparecido, la cosecha
de arroz se ha más que duplicado, se han abierto
más de 1.000 enfermerías rurales y 5.500 escuelas
primarias y que la mayoría de los refugiados ha
regresado a su hogar.

6. Los grandes acontecimientos de la vida política
del país han transcurrido en completa tranquilidad,
sin el menor incidente, a pesar de los planes de sabo
~'aje de parte de China y de PoI Pot, que desde
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el exterior intentan minar el poder popular. A pro
pósito de las pretendidas "hostilidades", la República
Popular de Kampuchea las conoce menos que ciertos
países de la Association of South-East Asian Nations
(ASEAN) que han debido llevar a cabo ellas mismas
operaciones militares y de policía en el interior de
sus territorios a fin de mantener el orden y la segu
ridad. Los comunicados de guerra salidos regular
mente de Pekín y los mapas que muestran las pre
tendidas "zonas ocupadas" y "zonas de guerrilla"
que han circulado en los pasillos de las Naciones
Unidas no son más que burdas mentiras destinadas
a engañar a las personas incautas.
7. Lo que importa señalar es que desde enero de
1979 el pueblo de Kampuchea se ha convertido de
nuevo en el verdadero dueño de su patria. En par- .
ticular, las elecciones generales y democráticas
celebradas en el mes de mayo de este año han
constituido una manifestación sumamente elocuente
de la confianza y del apego del pueblo al poder
popular que domina efectiva y totalmente el terri
torio nacional y administra eficazmente el conjunto
de los asuntos internos y externos del país. El éxito
de esas elecciones generales, como lo ha destacado
la declaración del Ministro de Asuntos Exteriores
de la República Popular de Kampuchea, " ...confirma
una vez más la voluntad del pueblo kampucheano
de rechazar definitivamente a los PoI Pot, Son Sann,
Sihanouk y compañía y tomar su destino en propias
sus manos" [véase A/361300.] ,
8. El rápido renacimiento del pueblo kampucheano,
la consolidación de la República Popular de Kampu
chea y su poder como Estado democrático y legal
son 'realidades innegablies, que liquidan todos los ale
gatos mentirosos de la propagenda hostil a ese país.
9. El poder popular, desde su comienzo, puso fin
inmediatamente a los conflictos provocados por el
régimen de PoI Pot con todos los países vecinos,
incluida Tailandia, y se pronunció por el estableci
miento de relaciones de buena vecindad con esta
última. Así, con su política' interior de reconstruc
ción nacional y su política exterior de paz, de
amistad y de no alineación, la República Popular
de Kampuchea se ha constituido en un factor de paz
y de estabilidad en la región, factor que se coriso
lida cada vez más con cada día que pasa.
10. Algunas delegaciones han invocado nuevamente
en esta Asamblea la cuestión de los refugiados indo
chinos, junto con los de Kampuchea, para tratar
de sembrar la confusión sobre esta cuestión esen
cialmente humanitaria. En realidad, los orígenes de
este éxodo de las poblaciones de Indochina son las
guerras de agresión de los colonialistas, de los impe
rialistas, de los hegemonistas y, especialmente en
el caso de Kampuchea, el régimen genocida tele
guiado por estos últimíos. A estas guerras se agregan
las maniobras de Washington y Pekín, tendientes
a crear los desplazamientlJs ilegales y a trabar los
legales y organizados. Según un informe interno del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados, revelado por el diario Le Monde en su
edición del 8 de julio de 1981, los Estados Unidos
alientan el éxodo de indochinos. Esto permite obsta
culizar la estabilización de regímenes comunistas
y mostrar al mundo que los indochinos continúan.
votando con sus pies. Los pueblos de tres países

de Indochina son así las primeras víctimas. Ellos
se compadecen, además, de las dificultades de orden
económico, social y de otro tipo que este éxodo ha
ocasionado a ciertos países de la ASEAN.
11. Hay que subrayar que hasta hoy, más de
300.000 kampucheanos que huyeron del régimen de
genocidio volvieron a Kampuchea y se han reinte
grado a la vida normal del país, gracias a los grandes
esfuerzos del Gobierno de la República Popular
de Kampuchea. En particular, éste se declaró favo
rable al retorno eventual de personas refugiadas en
Tailandia, pero indicando que es necesario un
acuerdo de ambas partes para preservar ia seguri
dad y las buenas condiciones de reinstalación de
estos refugiados. Al mismo tiempo, el Gobierno de
la República Popular de Kampuchea no tolerará
las maniobras realizadas con la etiqueta de la "repa
triación voluntaria", destinadas a infiltrar a los res
tos de polpotistas y otros reaccionarios khmers para
cometer actos de subversión contra la vida y el tra
bajo pacífico de su pueblo. Todo gobierno cuida
doso de la defensa de su soberanía y seguridad no
podría actuar de otra manera.
12. En cuanto a la presencia de tropas vietnamitas
en Kampuchea, está destinada únicamente a 'defen
der la independencia y la soberanía de ese país
contra la amenaza de China, en colusión con los
imperialistas y otros reaccionarios. No está diri
gida contra Tailandia ni contra ningún otro tercer
país. Los dirigentes de los países de la ASEAN lo
saben perfectamente y algunos lo han confIrmado
de manera pública. Sus propósitos son, por otra
parte, harto contradictorios. Alegando la amenaza
vietnamita, las autoridades tailandesas se han negado,
sin embargo, a nuestra propuesta de firmar un..tratad¡f)
de no agresión y de establecer una zona desmiUtari..
zada en abmos lados de la frontera de Kampuchea
Tailandia. El propio subsecretario de Defensa de los
Estados Unidos, Sr. Carlucci, en el transcurso de
su reciente visita a Tailandia ha reconocido ante la
prensa, en el 26 de septiembre último en Bangkok,
que no creía en el peligro de una invasión vietna
mita, proveniente de Kampuchea, contra Tailandia.
La llritish Broadcasting C01poration (BBC), el
mismo día, recogía esta declaración. En realidad,
la pretendida amenaza de las tropas vietnamitas esta
cionadas en Kampuchea frente a Tailandia no es
más que el producto de Ola maquinaria de propaganda
de Pekín y de Washington, a fin de justificar sus
crímenes del pasado y de desviar la atención de la
opinión .pública acerca de su. guerra agotadora actual
contra los tres países de Indochina.

13. En consecuencia, ni la pretendida situación en
Kampuchea, ni la presencia de las tropas vietna
mitas en ese país, constituyen el origen de la tirantez
y de la inestabilidad eH el Asia sudoriental. Por el
contrario, el nacimiento de la República Popular de
Kampuchea y la solidaridad militante de los tres
países de Indochina son factores sólidos de paz,
de estabilidad, de amistad y de cooperación en la
región.

14. ¿Dónde existen, entonces, los focos de tirantez
en el Asia sudoriental y cuál es su origen?

15. En Kampuchea, donde la tirantez persiste, ella
no surge del interior del país, sino más bien de la
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frontera de ese país con Tailandia. Esta situación
se debe únicamente al hecho de que Tailandia per
mite que China y los Estados Unidos utilicen sus
territorios como base de reclutamiento, entrena
miento, equipamiento y reabastecimiento dé las
bandas armadas de PoI Pot y de otros reacciona
rios khmers. Es desde esos refugios que se llevan
a cabo actividades de sabotaje y subversión contra
el territorio de Kampuchea y, lo que es más grave,
según las informaciones de la agencia SPK de la
República Popular de Kampuchea, las fuerzas arma
das tailandesas violan cotidianamente el territorio,
el .espacio aéreo y las aguas jurisdiccionales de la
República Popular de I<ampuchea. En particular, la
artillería tailandesa efectúa frecuentes disparos por
sobre la frontera a fin de cubrir la infiltración de los
partidarios del PoI Poto
16. Si las maniobras de China contra Kampuchea
están a la vista y presencia de todo el mundo, las
de los Estados Unidos, aunque poco conocidas, en
realidad son tan intensas y bien organizadas como lo
ha revelado la revista inglesa War Monthly, de sep
tiembre de 1981. Según esa revista, una organiza
ción denominada Kampuchean Emergency Group,
dirigida por el Coronel Michael Allen, instalada en
Aranyaprathet y colocada baja la dirección del Emba
jador de los Esta~os Unidos en Bangkok, está com
puesta de ex (lficiales superiores norteamericanos
en Indochina y tiene por misión, entre otras cosas,
dirigir, en coordinación con la Task Force 80 tailan
desa, las actividades criminales de las bandas de
PoI Pot y de los demás 'reaccionarios khmers a lo
largo de la frontera kampuchea!, .J-tailandesa.
17. Donde existe la más grave tirantez, con serio
riesgo de degenerar en una guerra de consecuencias
difíciles de prever, es en las fronteras entre China
y Viet Nam y entre China y la República Demo
crática Popular Lao. Mientras tanto, China no deja
de amenazar a Viet Nam con una segunda guerra
de agresión' y continúa ocupando ei archipiélago
vietnamita ..Hoang Sa - Paracel - y concentrando
en la proximidad inmediata de la línea fronteriza
unos 400.000 soldados que se dedican sistemáti
camente a actos de provocación armada y de hosti
gamiento. Hay decenas de divisiones de toda:) las
armas que se mantienen en posición de combat~,

listas para el ataque, mientns el comando chino
acelera un plan de movilizaCión del ejército, de sus
bases aéreas y navales, sobre .todo las de la China
meridional. Recientemente ha organizado manio
bras militares sucesivas y ha preparado febrilmente
una psicosis de revancha entre sus fuerzas arma
das. Por otra parte, China acumula reaccionarios
para formar pretendidos frentes antivietnamitas y
antilaosianos, y recluta mercenarios entre los refu
giados para fomentar disturbios en Viet Nam y la
República Democrática Popular Lao.
18. Es justamente la guerra de agotamiento en
todos los planes en contra de los tres países de Indo
china, de cuyas actividades criminales é§ta es una
parte integrante, lo que está en el origen de la situa
ción de extrema tirantez que constituye una seria
amenaza para la paz y la seguridad en la región.
19. En los demás países del Asia sudorienta1 existe
igualmente una situación de' tirantez, sobre todo por
las actividades de subversión y, diría, de guerra

civil llevadas a cabo por grupos armados pseudo
revolucionarios que son apoyados por las autori
dades de Pekín. Se trata de una organización que,
sin la ayuda del exterior, no podría tener esa viru
lencia y habría desaparecido hace ya mucho tiempo.
20. Un vistazo retrospectivo a lo que ha ocurrido
en el Asia sudoriental luego de la Segunda Guerra
Mundial confirma esta observación: si esta región
no ha conocido la paz y la estabilidad, ello no
tiene nada que ver con la pretendida "situación de
Kampuchea" sino que se debe a políticas y manio
bras de Potencias exteriores hostiles a los derechos
nacionales fundamentales de los pueblos y países de
la región. Se trata de las guerras coloniales contra
los pueblos de Indonesia y de Indochina y de la
guerra de agresión norteamericana contra los pue
blos de Viet Nam, la República Demücrática Popu
lar Lao y Kampuchea. Y actualmente, se trata de
la guerra de agresión de los hegemonistas chinos,
seguida por su presente guerra de agotamiento en
todos lo campos contra los tres países de Indochina.
Por fin, y lo que es no menos grave, se trata de
las guerras civiles prolongadas, sea encubiertas o
abiertas, fomentadas desde el exterior durante
todos estos últimos decenios en contra de los
gobiernos legales de los países de la región.
21. A pesar de toda una propaganda mentirosa
de los imperialistas y reaccionarios, la realidad se
impone poco a poco. Incluso en los países de la
ASEAN los políticos y las personas realistas
comienzan a decirlo públicamente. El origen de la
tirantez actual en los países del Asia sudoriental,
tanto de Indochina como de los países de la ASEAN
y otros, es la política de hegemonismo y de expan
sionismo de las autoridades de Pekín en contra de
la soberanía y la seguridad de los Estados indepen
dientes. Esta política es tanto más peligrosa cuanto
que se aplica en una colusión cada vez más estrecha
con los imperialistas norteamericanos.

22. En base a un análisis deliberadamente' defor
mado de la situación en Kampuchea y de sus' conse
cuencias para d Asia sudoriental, se ha planteado
un falso problema, elaborándose una pretendida
"solución política global" que, luego de ser ava
lada mediante una conferencia internacional, ahora
tratan de que la adopte la Asamblea General.

23. A este respecto, mi delegación quiere recordar
la posición del Gobierno de la República Popular de
Kamimchea, expresada en la declaración de su
Ministro de Relaciones Exteriores del 18 de julio
pasado:

"Esta confe;rencia, convocada a propuesta de
los países de la ASEAN y orquestada por los
expansionistas chinos y los imperialistas esta
(founidense, intenta esencialmente burdar a la
opinión mundial, desnaturalizar la situación en
Kampuchea, apoyar a los vestigios polpotistas
y a otros khniers reaccionarios refugiados en
territorio tailandés, alentándolos en sus actividades
criminales contra el renacimiento y el desarrollo
del pueblo de Kampuchea, y sabotear la indepen
dencia y la soberanía de Kampuchea. Esos bur
dos intentos son totalmente contrarios a la realidad
de Kampuchea y a la justicia. Constituyen una
intervención inadmisible en los asuntos interiores
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de la República Popular de Kampuchea y una
violación flagrante de la Carta de' las Naciones
Unidas.

"La República Popular de Kampuchea desea
reafirmar que no existe "un problema de Kampu
chea" y que, por lo tanto, no hay que buscarle
solución. Ningún país, ninguna organización,
ni, a fortiori, ningún grupo de criminales traidores
a su patria tiene el derecho de hablar en nombre
del pue.hlo de Kampuchea ni de presentar "solu
ciones" para Kampuch~a que son, en realidad,
sólo maniobras destinadas a favorecer el retorno
de los bárbaros archicriminales polpotisms. La
situación en' Kampuchea es irreversible y toda
maniobras o actividad tendiente a atentar contra
la independencia y la soberanía de la República
Popular de Kampuchea está destinada de seguro
a un lamentable fracaso." [Véase A/36/402.]

24. Al apoyar enteramente esta justa posición del
Gobierno de la República Popular de Kampuchea,
mi delegación quiere señalar a la atención de la
Asamblea lo siguiente. .
25. Toda solución a un problema dado, sólo puede
ser justa si se funda en la realidad objetiva de la
situación. Pues bien, como ha quedado demostrado
antes, el origen de la tensión actual en Kampuchea
y en el Asia sudori~ntal es, en general, la amenaza
china. De manera que el ~r()blema fundamental
que se plantea y que debe s~r resuelto con urgencia
es el de poner fin a la política de agresión e interven
ción de China contra los pueblos de Kampuchea,
la República Democrática Popular Lao y Viet Nam.
26. Exigir el retiro sin demora de las tropas vietna
mitas de Kampuchea, sin tener en cuenta la situa
ción explosiva en las regiones fronterizas entre
Kampuchea y Tailandia, por 'Una parte, y entre
Viet Nam y la República Democrática Popular Lao
con China, por otra, equivaldría a dejar las manos
libres a China en colusión con los Estados Unidos
y con la complicidad de Tailandia y de ciertos otros
países de la ASEAN para restablect.~r el régimen
de genocidio de Poi Pot en Kampuc;hea y privar a su
pueblo del sagrado derecho de legítima defensa.

. Ello significaría, igualmente, reconocer a China el
derecho de agresión y de intervención contra los
tres países indochinos y negar a los pueblos de
estos países el derecho a solidarizarse y ayudarse
en la lucha común contra la política expansionista
de Pekín.

27. La presencia de tropas vietnamitas en Kampu
chea es resultado de un acuerdo entre la República
Popular de Kampuchea y la República Socialista
de Viet Nam, dos Estados independientes y sobe
ranos. Nadie tiene derecho de inmiscuirse e impedir
que los países de Indochina recurran a su derecho
de autodefensa. Las tropas vietnamitas. se retirarán
de Kampuchea cuando haya cesado la amenaza de
agresión y de intervención de China contra los tres
países de Indochina. En lo inmediato, si la paz y
la seguridad fueran restablecidas en la región fron
teriza entre Kampuchea y Tailandia, Viet Nam y
Kampuchea decidirán, de común acuerdo, el retiro
parcial de las tropas vietnamitas de Kampuchea.

28. En esta tribuna, algunos representantes han
sugerido que el mantenimiento de tropas vietnami-

tas en Kampuchea es contrario a la voluntad del
pueblo del país. Se plantea, entonces, un interro
gante: ¿qué se entiende por pueblo kampucheano?
¿Son esos millones de sobrevivientes del régimen
de genocidio que están en vías de reconstruir su
país y sus hogares y de tomar en sus manos su des
tino o son, tal vez, los verdugos polpotistas y los
demás renegados kampucheanos manteniqos en un
territorio vecino por los enemigos del pueblo kam
pucheano, que tratan vanamente de volver a insta
larlos en el poder en Kampuchea? La respuesta es
absolutamente clara para todo hombre de conciencia.
29. Como lo ha ilustrado un artículo de la revista
Fa,. Eastern Economic Review, del 13 de febrero
de 1981, los kampucheanos interrogados por sus
corresponsales se muestran unánimes al afirmar que

"Mientras que los extranjeros quieren lograr el
retiro de las tropas vietnamitas de Kampuchea,
los khmers, sintiéndose liberados de los horrores
del régimen del Khmer Rouge, quieren que los
vietnamitas se queden mientras persista el peligro
real del regreso de este régimen sanguinario" .

30. Por otra parte, se piden elecciones generales
libres y se quiere imponer al pueblo kampucheano
un pretendido gobierno de coalición compuesto de
tres facciones rivales que se trata de juntar, cueste
lo que cueste, en diversas capitales, de Pekín a
Washington, de Singapur a Bangkok. Se actúa como
si Kampuchea fuese un país sin dirigente, colocado
bajo la tutela de los Estados Unidos, Chjna y los
países de la ASEAN ¿En virtud de qué derecho
esos países se permiten intervenir directamente en
los asuntos internos de un Estado independiente y
soberano? Las elecciones generales de Kampuchea
corresponden sólo a la competencia nacional del
pueblo kampucheano; tales elecciones libres y
democráticas se realizaron en presencia de cente
nares de observadores extranjeros, participando
en ella el 97% de la población kampucheana. Des
conoc.er estas realidades vivientes de Kampuchea
y tratar de establecer un régimen condenado y recha
zado por su pueblo no sólo sería contrario al derecho
y a la moral, sino también un acto de injusticia
para con ese pueblo mártir. Se quiera o no, el pueblo
de Kampuchea, dueño de su propio destino, ha
ejercido su derecho de autodeterminación y ha esco
gido libremente- a sus dirigentes, así como el camino
del desarrollo social y político del país. No hay fuerza
reaccionaria en el mundo que pueda cambiar su curso.

31. Dentro de este contexto, la pretendida Confe
rencia Internacional sobre Kampuchea es una empresa
fundamentalmente equivocada puesto que desnatu
raliza los propósitos y las realidades de la situación
de Kampuchea y del sudeste asiático. Se trata de
una Conferencia de un solo bando que interviene
groseramente en los asuñtos internos de Kampuchea
y que quiere preparar la vuelta al poder de Poi Pot
y de los demás reaccionarios.

32. En cuanto al curso seguido por la Conferen
cia, el mismo comporta singularidades poco cono
cidas en la historia de las Naciones Unidas por la
actitud vacilante de una buena cantidad de parti
cipantes, la elaboración de la pretendida "solución·
política global" que se resume en el dúo China
~ingapur y la manera espectacular de obtener un
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37. La delegación de Viet Nam espera sincera
mente que los representantes de los Estados Miem
bros, preocupados por defender el derecho y la
justicia, adoptarán una actitud positiva en favor del
renacimiento del pueblo kampucheano, de la paz,
la estabilidad, la amistad y la cooperación en el Asia
sudoriental.
38. Antes de terminar, quiero hacer una pequeña
observación sobre las declaraciones hechas en la
mañana de hoy desde esta tribuna por los represen
tantes de los Estados Unidos y las Filipinas con
respecto a mi país. Al escucharles su retórica
sobre la historia de los últimos 30 años y el senti
miento de compasión para con los pueblos de
Kampuchea y de Viet Nam se creería que esos
representantes tienen la memoria muy corta acerca
de un pasado reciente en que sus respectivos países
se dedicaron a practicar una guerra de agresión
criminal, la más odiosa de la historia, contra los
pueblos de los tres países indochinos. Esa guerra
fue condenada por la humanidad entera. Son éstos
los que ahora tratan de lavar sus crímenes pasados,
de distraer la atención de la opinión pública de
los delitos que cometieron, mostrándose ardientes
defensores de la justicia y el derecho, de la inde
pendencia y de la libre determinación de los pue
blos de Indochina que anteriormente pasaron por
el hierro y el fuego de sus bombas. A pesar de todas
sus calumnias cínicas y de todos los artificios des
vergonzados de propaganda no pueden convertir
lo blanco en negro, lo falso en verdadero y el com
plot político contra el pueblo de Kampuchea en su
renacimiento. Esta actitud ha de sufrir un fracaso
total, como ocurrió en los últimos decenios. Quien
siemb.a vientos, recoge tempestades.

39. Sr. HURD (Reino Unido) (interpretación del
inglés): Me agrada tener la oportunidad de inter
venir en este debate tan importante, en nombre de
los 10 Estados miembros de la Comunidad Europea.

40. Han transcurrido casi tres años desde la ·inva
sión vietnamita de Camboya. La existencia del
régimen establecido en Phnom Penh sigue depen
diendo totalmente de Viet Nam. Después de sufrir
las atrocidades del régimPD bárbaro de Poi Pot, el
desafortunado pueblo de Camboya aún no ha vuelto
a ganar su independencia y su derecho a la libre
determinación. Mientras tanto, un vasto ejército
de ocupación sigue atrincherado en el país y no se
atisba ninguna solución pacífica. Se continúa
corriendo el riesgo de que el conflicto desborde en
cualquier momento las fronteras de Camboya. Sin
embargo, en este año pasado se ha progresado un
poco. En lo que respecta a los aspectos humani
tarios, al menos el fantasOl' de la hambruna ya no
se cierne sobre Camboya y, merced a los esfuerzos
del Secretario General, de Sir Robert Jackson, de
los organismos especializados con UNICEF a la
cabeza, del Comité Internacional de la Cruz Roja,
de otros organismos no gubernamentales y de la
respuesta de la comunidad internacional, parece que
se ha logrado la supervivencia fisica del pueblo de
Camboya, aun cuando el aijo próximo puedan sen
tirse ciertas escaseces. Si esto ocurriera, la Comu
nidad Europea y sus Estados miembros, que entre
todos contribuyeron en un 40% al esfuerzo interna
cional de socorro, podrían considerar una mayor
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pretendido ••consenso" ante un auditorio más o
menos indiferente.
33. La realización de tal Conferencia y las deci
siones por ella tomadas no pueden de manera alguna
representar un progreso, como lo pretenden sus
promotores. No es otra cosa que un diktat y un
obstáculo más al restablecimiento de la paz y la
estabilidad en la región. Es por demás lamentable
que las Naciones Unidas se hayan dejado arrastrar
por esa maniobra contraria a los intereses del pueblo
de Kampuchea y de los pueblos de la región del
Asia sudoriental; contraria a los principios de la
propia Carta; que desconoce la realidad, la justicia
y el derecho y que se haya emplt~ado tanto esfuerzo
y dinero para una causa perdida de.. antemano.
34. Los países de la ASEAN se declaran en pro
del diálogo; pero exigen que sea sobre la base de
las resoluciones erróneas de las Naciones Unidas
sobre Kampuchea, ya rechazadas por los tres países
de Indochina. No es esa una invitación al diálogo,
sino un nuevo intento de abusar del mecanismo de
las Naciones Unidas para iQ1ponernos su voluntad,
para presionar sobre Viet Nam y demás países de
Indochina, como lo declaró el representante de un
país de la ASEAN desde esta misma tribuna. Es
pura ilusión, ya que el pueblo de Kampuchea ha
realizado los más grandes sacrificios para ser dueño
de su destino y para no cambiar un diktat por otro.
La política de una posición de fuerza para con los
países de Indochina jamás ha dado resultado. Kam
puchea, la República Democrática Popular Lao y
Viet Nam superarán cualquier dificultad; pero no
dejarán de marchar hacia adelante y de desarro
llarse en todo sentido.
35. Si los países de la ASEAN persisten en este
camino de compromiso con el hegemonismo y el
imperialismo, de oposición a los pueblos de Indo
china, de negativa al diálogo y de obstinación a fin
de imponer su voluntad, no harán más que prolon
gar las tiranteces y la inestabilidad, cuyas conse
cuencias haorán de sufrir también. Esta actitud
no puede menos que llevar a un punto muerto y ello
no benefÍcia a país alguno del sudeste asiático, ni
a la paz, la estabilidad, la amistad y la cooperación
en la región; al único que beneficia es a Pekín.
36. A juicio de mi delegación, la solución justa y
razonable a los problemas de la paz y estabilidad
de los países del sudeste asiático ha de basarse en
la situación real y global de la región, en el respeto
de la independencia, la soberanía, la integridad
territorial de todos estos Estados y de los principios
de la Carta. Fue dentro de este espíritu que las
conferencias de Ministros de Relaciones Exteriores
de los tres países de Indochina, celebradas en Vien
tiane, en juHo de 19801, en la Ciudad Ho Chi Minh
en enero de 1981 yen Phnom Penh en junio de 1981,
formularon propuestas constructivas [véase A/36/86
y A/36/328] Y que el Sr. Phoune Sipraseuth, Vice
presidente del Consejo de Ministros y Ministro de
Relaciones Exteriores de la República Democrática
Popular Lao, presentó a la Asamblea, en el presente
período de sesiones los "principios que rigen las
relaciones de coexistencia pacifica entre dos ~rupos

de países de la Indochina y la ASEAN, en pro de
la paz, la estabilidad, la amistad y la cooperación
en el Asia sudoriental" [véase A/36/56l].
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contribución. Al respecto, quiero rendir homemije
al Gobierno Real Thai por la comprensión y gene
rosidad con que ha absorbido y continúa absor
biendo en tan gran número, a los refugiados cam
boyanos, a pesar de las con~iqerables dificultade('
que esto ha causado tanto al Gobierno como al
pueblo de Tailandia.

41. En el frente político han continuado los esfuer
zos incansabl.es de los países de la ASEAN en la
búsqueda de una solución. Esos esfuerzos, a nuestro
juicio, gozan, con toda razón, del apoyo de la gran
mayoría de la comunkiad internacional. La Comu
nidad participó en la Conferencia lntem.acional sobre
Kampuchea que se celebró en el mes de juHo y expre
samos nuestra satisfacción esta tarde por el resultado
de la misma. La Comunidad exhorta a todas las par
tes interesadas a que utilicen plenamente el marco
de las Naciones Unidas en la búsqueda de una solu
ción duradera para el pueblo de Camboya. Conti
núan e&timando que una solución del problema de
Camboya debe basarse en una Camboya indepen
diente y neutral, con un Gobierno genuinamemente
representativo, libre de cualquier presencia' militar
extranjera y que mantenga relaciones amistosas con
todos los países de la región. Los próximos períodos
de sesiones de la Conferencia, tal como lo dispone
el proyecto de resolución presentado por los países
de la ASEAN, permitirán, sin duda alguna, que con
tinúe el proceso el año próximo. Toda solución debe
dar al pueblo de Camboya el derecho a determinar
libremente la forma de gobierno y de dirección que
desee. En vista de la historia reciente, será impor
tante contar con garantías de que un futuro gobierno
de Camboya mantenga relaciones amistosas con todos
los países de la región, especialmente sus vecinos
más próximos. Esas garantías, por supuesto, tendrán
que ser recíprocas. Mientras tanto, hemos tomado
nota del acuerdo, en principio, de formar una coali
ción entre los representantes de los partidos cam
boyanos que se oponen a la invasión vietnamita.

42. La Comunidad se hace cargo de que en la bús
queda de una solución, los países de la ASEAN
están preocupados por el deseo de lograr condicio
nes que conduzcan a la creación de una zona de paz,
libertad y neutralidad en el Asia sudorientcl: tibre
de la injerencia de Potencias extrañas. La retirada
completa de las fuerzas vietnamitas es un paso
imprescindible para que Camboya vuelva a la nor
malidad. Deben tomarse medidas efectivas para
asegurar que ningún grupo armado pueda arrebatar
el poder por la fuerza o utilizar la amenaza de la
fuerza para intimidar al pueblo camboyano, priván
dolo así de su derecho a la libre determinación. A
este respecto, no debe haber ningún malentendido
en cuanto a nuestra actitud con relación al régimen
de PoI Pot. Aborrecemos ese régimen odioso, cuyas
violaciones de los derechos humanos fueron más
flagrantes que las de cualquier otro régimen en la
historia'de lo"} últimos tiempos. Incumbe al pueblo
de Camboya decidir quién ha de surgir de elecciones
libres como nuevo gobierno, pero no nos cabe duda
de que si se le da la oportunidad, rechazará eategó
ricamente al régimen de PoI Poto Nuestra actitud
sobre esto es congruente y constituye un contraste
manifiesto con la de los representantes soviéticos
y otros pro vietnamitas, quienes todavía en el otoño

de 1978 se oponían tenazmente, en la Subcomisión
sobre la Prevención de la Discriminación y la Pro
tección de las Minorías, d los esfuerzos occidentales
para convencer a la comunidad internacional de
que investigase las atrocidades del régimer, de Poi
Pot.
43. Sea como fuere, a nuestro juicio, la historia y
los antecedentes del régimen de Poi Pot no justifican
la invasión y la ocupación. Interesa a todos insistir
en la inadmisibilidad de la irtierencia y la interven
ción extranjeras en los asuntos internos d~ un Estado
soberano, especialmente en q~e los Estados peque
ños y vulnerables no se vean sometidos a la invasión
por sus vecinos más fuertes, cualquiera sea el pre
texto que se utilice. Como lo dijo muy acertada:
mente un representante en el debate sobre Camboya
en la Asamblea General el año pasado, no hay inter
venciones "justificadas" ni ocupaciones "buenas",
indep~ndientemente de la validez de los motivos
que se invoquen. No puede reconocerse ningún
derecho a imponer gobiernos o regímenes a los Esta
dos independientes.
44. La Comunidad apoyará una vez más el proyecto
de resolución que presentaron los países de la
ASEAN, como apoyaron los textos que presentaron
en los períodos trigésimo cuarto y trigésimo quinto
de la Asamblea General. Como lo reconoce la
ASEAN, no puede haber una solución política sin la
participación y la cooperación de todos los intere
sados en el conflicto. Esperamos, pues, que el
Gobierno vietnamita y otros interesados reconsi
deren su decisión de no participar en la Conferencia
Internacional sobret Ka:npuchea y comiencen a
desempeñar el papel que les corresponde en la bús
queda de una solución política negociada.•~Cuanto
antes lo hagan, antes el pueblo camboyano· podrá
disfrutar de la paz que anhela.

45. Sr. NAIK (Pakistán) (interpretación del inglés):
Este es el tercer año consecutivo en que la Asam
blea General se ocupa de la situación en Kampu
chea, que sigue siendo escenario de una tragedia
sin paralelo y una crisi~ que amenaza la paz mun
dial. Desde finales de 1978, en que las tropas viet
namitas entraron en Pnom Penh, la comunidad
internacional ha realizado esfuerzos incansables para
resolver la cuestión de Kampuchea. Las iniciativas
tomadas en los sucesivps períodos de sesiones de la
Asamblea General y en la CO'nferencia Internacional
sobre Kampuchea, que se celebró recientemente,
han suscitado un discreto optimismo en cuanto a
que vuelva la paz a esa tierra atormentada. Pero
sigue siendo claro que las tribulaciones del pueblo
kampucheano continuarán sin cesar mientras per
sista la invertención militar extranjera en su país,
reprimiendo el ejercicio de su derecho a la libre
determinación.

. ~- .. .
46. El pueblo del Pakistán siente una preocupación
especial ante la tragedia de Kampuchea por tres
razones. En primer lugar, la situación en Kampuchea
es el resultado de la violación del principio sacro
santo de la no injerencia y la no intervención en
los asuntos internos. de los Estados, cuyo estricto
respeto es una condición previa esencial para un
orden mundial que se base en la paz, la equidad y
la justicia. En segundo lugar, existe un estrecho
paralelo entre la situación en Kampuchea y la del
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Afganistán, lo que plantea una grave amenaza a la
estabilidad de nuestra región y a la paz internacional.
En tercer término, con más de 2 millones de refu
giados afganos en nuestro suelo, nos damos cuenta
de la extraordinaria magnitud del problema humani
tario provocado por la intervención militar extranjera
y la lucha interna en Kampuchea, las tribulaciones
de más de 100.000 kampucheanos refugiados y la
carga que su presencia debe haber significado para
los recursos de Tailandia. Queremos rendir un cálido
homenaje al Gobierno de Tailandia por proporcio
nar refugio a esa afligida humanidad desarraigada
de sus hogares, como un~ responsabilidad humani
taria e internacionalista.
47. Queremos también encomiar los esfuerzos
masivos movilizados por las Naciones Unidas bajo
la dirección personal del Secretario General para
ayudar a aliviar la situación de hambre, desnutri
ción y enfermedad que padece el desgraciado pueblo
de Kampuchea.
48. La posición del Pakistán sobre los aspectos
políticos y humanitarios de lfl crisis de Kampuchea
ha sido congruente y muy clara. El Pakistán nunca
ha aceptado las políticas inhumanas y geno~idas

del régimen de PoI Pot en Kampuch~a. Al mismo
tiempo, el Pakistán no puede aceptar la ocupación
extranjera de ese país so pretexto de salvar a su
pueblo de un régimen tiránico. Creemos firmemente
que en ninguna circunstancia una lJación puede
arrogarse el derecho de invadir a otra nación sobe
rana e imponer un régimen títere a su víctima. Si
las intervenciones militares se justifican so pretexto
de consideraciones humanitarias, se estarían bur
lando los principios establecidos del derecho inter
nacional y §e provocaría la anarquía y el caos en
el mundo, con lo que la seguridad de los países más
pequeños y vulnerables del mundo estaría a merced
de los vecinos más poderosos. En nuestra calidad
de miembros de la comunidad internacional, consa
grados a los principios de la Carta de las Naciones
Unidas, tenf1llos la responsabilidad solemne de
rechazar y oponernos a esta conducta internacional,
sea el Estado agresor grande o pequeño.

49. La Asamblea General ha declarado su oposi
ción a la intervención militar vietnamita en Kampu
chea en términos inequívocos; también, por sus
resoluciones 34/22 y 35/6, la Asamblea General ha
recalcado la necesidad urgente de un arreglo político
global del problema de Kampuchea sobre la base
de la retirada total de las tropas extranjeras de Kam
puchea, el respeto de su soberanía e independencia
y el derecho del pueblo kampucheano a decidir por
sí mismo su propio futuro, libre de injerencia extran
jera. Con el fin de lograr tal arreglo global, la reso
lución 3516 dispuso, además, la convocación de una
Conferencia Internacional sobre Kampuchea, con la
participación de todas las partes en conflicto en
dicho país.

50. Por lo tanto, esta Conferencia se celebró en
julio pasado y aprobó una Declaración sobre Kampu
chea2 que es t.estimonio de la seria preocupación
y realismo con que los participantes trataron de ela
borar medidas concretas para avanzar por el caplino
iniciado por ia Asamblea General para una solución
política justa de la situación en Kampuchea. La
Conferencia sentó las bases para establecer un

programa de acción detallado tendiente a la cesa
ción del fuego en Kampuchea y a lograr la retirada
de las tropas extranjeras de ese país en un lapso
cronológicamente definido, para restablecer allí la paz
y el orden y para celebrar elecciones libres e impar
ciales bajo la supeivisión de las Naciones Unidas,
de modo que todos los kampucheanos estén en
condiciones de participar en dichas elecciones y
elegir el gobierno que prefieran. La Conferencia
también contempló los acuerdos entre los cinco
miembros permanentes del Consejo de Seguridad,
todos los Estados del Asia sudoriental y otros
Estados interesados, para asegurar la condición de
no alineamiento y de neutralidad de Kampuchea,
el respeto de su soberanía e independencia y la invio
labilidad de sus fronteras.
51. No se exagera al señalar el papel central y la
responsabilidad de las Naciones Unidas para resol
ver la crisis de Kampuchea. La situación en Kampu
chea no es un problema regional; entraña la violación
de un principio fundamental del derecho interna
cional y es una responsabilidad internacional reme
aiarla. Por lo tanto, nos complace ver 1ue el papel
de las Naciones Unidas ha sido plenamente reco
nocido por lo que se dispone en las reGoluciones de
la Asamblea General, así como en las de la Con
ferencia Internacional sobre Kampuchea. Se ha
pedido a las Naciones Unidas que vigilen la reti
rada de las tropas extranjeras de Kampuchea y se
les ha asignado la pesada responsabilidad de super
visar la realización d,~ decciones libres en ese país
y mantener el orden público hasta que se logre el
traspaso pacífico del poder a los representantes
elegidos allí. El cumplimiento exitoso de esa tarca
r~alzará sin duda el prestigio de la Organizaci6n
y restablecerá la debilitada confianza en su efecti
vidad para mantener y fortalecer la paz y la seguridad
internacionales.
52. Cabe lamentar profundamente que Viet Nam y
sus aliados no hayan querido participar en la impor
tante Conferencia sobre Kampuchea. Esperamos
sinceramente que encuentren posible cooperar con
el Comité Especial establecido por la Conferencia
y entrar en negociaciones inmediatas sobre los
elementos de un arreglo pacífko como el esbozado
por ella. La respuesta positiva de dichos países
significaría una contribución vital para poner fin
a la brevedad al trágico capítulo de derramamiento
de sangre y de lucha en esta Kampuchea asolada
por la guerra.

53 . No queremos comentar los motivos de la inter
vención vietnamita en Kampuchea. Sin embargo,
los acontecimientos acaecidos en estos tres años
pasados han demostrado claramente que esta fatí
dica acción vietnamita sólo ha traído como resultado
la frustración de las esperanzas de que Indochina
presencie una era de paz y prosperidad, como resul
tado del heroico triunfo del pueblo vietnamita en su
enconada y larga lucha contra el imperialismo y el
colonialismo.

54. Hoy, las perspectivas de paz, una vez más,
se han tornado más claras gracias a los esfuerzos
in .. clsables de las Naciones Unidas y a la notable
vOluntad y cordura mostradas por los países de la
ASEAN. Exhortomos a Viet Nam a que reconsidere
su posición y aproveche esta oportunidad de unirse
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a los esfuerzos internacionales para lograr un arreglo
político de la crisis kampucheana, dentro del marco
establecido por las Naciones Unidas, lo cual redun
dará en beneficio de todos los pueblos de la región.
La voluntad de Viet Nam de aceptar la iniciativa
de las Naciones Unidas no solamente llevaría la paz
a Indochina y al Asia sudoriental, sino que también
tendría un efecto saludable sobre una situación mun
dial que empeora y que está plagada de conflictos
y tiranteces.

55. Además de los esfuerzos de paz de las Naciones
Unidas, existen signos alentadores ante el surgimiento
de un frente unido de todos los sectores patrióticos
que luchan en Kampuchea. Saludamos la declaración
conjunta emitida en Singapur el 4 de septiembre de
1981, por el Príncipe Norodom Sihanouk, el Sr. Son
Sann y el Sr. Khieu Samphan [véase A/36/498] rela
tiva a su acuerdo, en principio, de formar un gobierno
de coalición. Esto asegura la posibilidad de que una
coalición factible sería posible en Kampuchea si se
aplicara el plan de paz que se concibe en las deci
siones de la Asamblea General y de la Conferencia
Internacional sobre Kampuchea. Dicha coalición
también evitaría la posibilidad de que regrese el
despotismo de PoI Pot, que infligió enormes sufri-

ientos al pueblo kampucheano.
56. Para concluir, quiero hacer un brev~ comen
tario sobre el prQyecto de resolución A/36/L3fRev.l,
que ya ha ~ido presentado elocuentemente por el
General Carlos Rómulo, Ministro de Relaciones
Exteriores de Filipinas. Este proyecto de resolución
reafirma los principios básicos incontrovertibles de
un arreglo poHtico. También avala las importantes
decisione~ de la Conferencia Internacional sobre
Kampuchea. Al prestar apoyo a este proyecto de
resoluci.)n. la Asamblea General demostraría" una
vez mf~ '3U profunda preocupación ante la continua
tragedia .l~ Kampuchea y su decisión de lograr un
arreglo pacífico de la crisis kampucheana.

57. Sr. KASEMSRI (Tailandia) (interpretación del
inglés): El problema kampucheano sigue en consi
deraciór: de esta Asamblea General desde hace tres
años. Tailandia, en su calidad de Estado de la línea
del frente, afectado por este problema en estos. tres
últimos años, desea que se logre un arreglo político
rápido y global del problema kampucheano, basado
en los principios de la Carta de las Naciones Unidas
y de sus resoluciones pertinentes. Nuestros motivos
son claros.

58. Primero, Tailandia y todos los países miem
bros de la ASEAN desean que se ponga fm inmedia
tamente a la lucha en Kampuchea y que se retiren
completamente las fuerzas vietnamitas de ese país.
La prolongación del conflicto no redundará en bene
ficio de ningún país de la región. Viet Nam no tiene
derecho o razón legítima alguna para tratar de
imponer una solución miEtar en Kampuchea a
expensas del pueblo de ese país.

59. Segundo, debe permitirse que el pueblo de
Kampuchea ejerza su derecho a la libre determi
nación, sin ocupación extranjera y sin intervención
o coacción foráneas, tal como tiene derecho a
hacerlo al amparo de la Carta y de las normas del
derecho internacional. Mientras las fuerzas vietna-'
mitas no se retiren completamente de Kampuchea,
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el pueblo kampucheano no podrá ejercer éste dere
cho en libertad. Por esta razón, las llamadas "elec
ciones", celebradas recientemente en Kampuchea,
a principios de este año, no fueron sino una burla
ya que se realizaron a la sombra de las fuerzas
extranjeras de ocupación y sin la plena participación
del pueblo kampucheano.
60. Tercero, los actos de Viet Nam anteriores y
posteriores a su invasión a Kampuchea han dado
al problema una importante dimensión internacional,
porque en la región se han visto involucradas poten
cias extranjeras, le guste o no a Viet Nam. La pro
longación del problema y la falta de un arreglo
político global solamente conducirá al aumento y a la
intensificación de este tipo de rivalidad y de enfren
tamiento.
61. Cuarto, el problema de los refugiados kampu
cheanos, como consecuencia trágica de las acciones
militares de Viet Nam, no puede ser resuelto efecti
vamente sin un arreglo político global. Mientras
las fuerzas extranjeras continúen ocupando ilegal
mente el país y se prolonguen, por tanto, las hosti
lidades, hay poca esperanza de encontrar una
solución duradera y verdaderamente efectiva para
el problema de los refugiados de Kampuchea.

62. Por último, pero no por ello menos importante,
si hemos de aprender las lecciones de la historia y
considerar la realidad actual deberíamos reconocer
que una Kampuchea que podría contribuir al mante
nimiento de la paz y la estabilidad en el sudeste
asiático debe ser un país verdaderamente libre, inde
pendiente, neutral y no alineado. A fin de lograr
este objetivo, es imprescindible que se encuentre
una solución política global al problema de. J{ampu
chea, de modo que tenga en cuenta los legítimos
intereses y preocupaciones de todas las partes. Sobre
todo, deben reafirmarse los derechos inalienables
del pueblo kampucheano, en particular, el derecho
a la libre determinación. Al hacer esto, no se debe
permitir que ningún país se inmiscuya en los asuntos
internos de Kampuchea o trate de imponerle cual
quier tipo de administración o forma de gobierno.
Corresponderá al pueblo kampucheano decidir por
sí mismo.

63. Mientras tanto, mi delegación acoge con bene
plácito los esfuerzos .realizados por los patriotas
kampucheanos, bajo la dirección de sus líderes - el
Príncipe Sihanouk, el Sr. Son Sano y el Sr. Khieu
Samphan - para formar una coalición nacionalista
contra las fuerzas de ocupación. Mientras Viet Nam
persista en su intento de imponer su poderío militar
al pueblo kampucheano no habrá otra opción que la
de reconocer la legitimidad de la lucha de los patrio
tas kampucheanos por liberar a su país de la ocu
pación extranjera y de. su presencia ilegal, a fin de
poder ejercer el derecho a la libre determinación
sin injerencia o coacción foráneas.

64. Teniendo presente el objetivo que acabo de
mencionar, los países de la ASEAN propusieron la
convocación de una Conferencia Internacional sobre
Kampuchea en la resolución 35/6 de la Asamblea
General. Con el apoyo de una mayoría abrumadora
de los Estados Miembros, ia Conferencia fue convo
cada por el Secretario General para julio de este
año. Los resultados han sido sumamente alentadores
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al adoptar la Conferencias por consenso, una decla
ra,,~ión2 y una resolución3 sobre Kampuchea que,
entre otras cosas, establecían un Comité Especial.
La Declaración proporciona un marco constructivo
y razonable para el logro de un arreglo político
global del problema kampucheano; reafirma que el
retiro de todas las fuerzas extranjeras de Kampuchea,
la restauración de su independencia, soberanía e
integridad territorial, su derecho a la libre determi
nación, al igual que el compromiso de todos los
Estados de no inmiscuirse en los asuntos internos
de Kampuchea, constituyen los componentes princi
pales de toda solución justa y duradera del problema
kampucheano. La Declaración también destaca que
Kampuchea, al igual que otros países, tiene el dere
cho de ser independiente y soberana, libre de toda
amenaza extranjera o intervención armada para deci
dir sobre su propio destino y para continuar su
propio desarrollo en busca de una vida mejor para
su pueblo, en un ambiente de paz, estabilidad y
pleno respeto de los derechos humanos. Lejos de
imponer la opinión de una parte sobre la otra, la
Declaración exhorta a que se celebren negociaciones
pacíficas con el propósito dé encontrar una solución
satisfactoria y aceptable;; para todos sobre la base
de las resoluciones pertinentes de las Nacic~es

Unidas. Ya se han contemplado negociaciones sobre
los siguientes elementos importantes: cese del fuego
y retiro de todas las formas extranjeras bajo la super
visión de las Naciones Unidas; medidas para el mante
nimiento de la paz y el orden en Kampuchea;
celebración de elecciones libres supervisadas por las
Naciones Unidas. Asimismo, la Declaración recalca
que es fundamental acordar arreglos apropiados
para asegurar que los resultados de las elecciones
libres sean respetados por todas las partes y para que
también sean respetados los acuerdos por todos los
Estados a fin de asegurar una situación estable y
pacífica para el futuro kampucheano.

65. El arreglo pacífico de las controversias ha sido
uno de los principios fundamentales consagrados en
la Carta de las Naciones Unidas. En la mayoría de
los casos depende de la voluntad política y de la
buena voluntad de las partes directamente involu
cradas, independientemente del mérito que levean
o no a su participación en tales negociaciones. Con
respecto al problema de Kallipuchea la carga de la
prueba recae, por supuesto, sobre Viet Nam, quien
hasta ahora sostiene que la situación de Kampuchea
es irreversible. Siempre y cuando Viet Nam acepte
que no puede sojuzgar a otro Estado soberano inde
pendiente contra la voluntad de su pueblo, podrá
entonces comenzar en serio lel proceso de negocia
ciones, dentro del marco de la Conferencia Interna
cional sobre Kampuchea, a fin de encontrar una
solución duradera y satisfactoria para todos.

66. La Conferencia Internacional sobre Kampu
chea también aprobó por consenso una resolución
que crea un Comité Especial para asistir a la Confe
rencia y para enviar misiones, cuando corresponda,
en búsqueda de un arreglo negociado. Mi delegación
confía en que el Comité Especial y sus miembros
puedan desempeñar un papel útil en la realización
de su mandato, tal como lo esboza la Declaración
y la resolución de la Conferencia Internacional sobre
Kampuchea.

67. Como surge de lo anterior, la Declaración y la
resolución de la Conferencia proporcionan un marco
razonable para un arreglo político global del problema
kampucheano. Mi delegación cree que esta es una
postura acertada por las siguientes razones.
68. En primer lugar, y fundamentalmente, se reco
noce el derecho del pueblo de Kampuchea a la libre
determinación y a existir como nación verdaderamente
libre e independiente, derecho que constituye el ele
mento más vital de la solución. En segundo tér
mino, se toman en cuenta los intereses legítimos de
la seguridad de los Estados vecinos de Kampuchea,
al igual que de otros países interesados. En tercer
término, el proceso de negociación no consiste en
imponer la voluntad de una parte a la otra, sino en
una negociación pacífica de un arreglo pacífico, con
el debido reconocimiento de los derechos e intereses
legítimos de todas las partes y en el cual todas ellas
quedan invitadas a participar. En cuarto lugar, el
problema de Kampuchea, que es la raíz de la actual
inestabilidad y de la presencia y rivalidad crecientes
de las grandes Potencias en la región del Asia sudo
riental, debe ser tratado en forma pacífica. Dejar de
lado la cuestión sólo provocaría más conflictos y
desconfianza dentro de la región, así como una mayor
rivalidad de las grandes Potencias, que sería perjudi
cial para el bienestar de los países y pueblos del
Asia sudoriental en conjunto. Quinto, tal arreglo glo
bal, como lo contempla la Declaración, también
proveería una solución perdurable a otros problemas
que han surgido del conflicto kampucheano, a saber,
el de los refugiados y el de la tirantez en aumento'
en la región.

69. La solución política global del problema kam
pucheano, tal como se contempla en los documen
tos de la Cqnferencia Internacional, abriría una nueva
era de paz duradera, estabilidad y cooperación en
el Asia sudoriental y los países de la región podrían
entonces realizar renovados esfuerzos para estable
cer una zona de paz, libertad y neutralidad, libre
de la injerencia y rivalidad externas. Los países del
Asia sudoriental podrían así dedicarse a las tareas
del desarrollo, de la reconstrucción y rehabilitación
nacionales que, a juicio de mi delegación, satisfacen
las aspiraciones de todos los pueblos.

70. El Sr. Carlos P. Rómulo, Ministro de Rela
ciones Exteriores de las Filipinas, en su elocuente
declaración de esta mañana, hizo una lúcida presen
tación del proyecto de resolución A/36/L.3/Rev.1.
Como uno de sus patrocinadores, mi delegación
desearía simplemente destacar que este texto, como
las resoluciones 34i22 y 35/6 aprobadas en años
previos, consiste de dos partes, a saber, la política
y la humanitaria. La parte política subraya los resul
tados de la Conferencia Ir..ternacional sobre Kampu
chea y la parte humanitaria se refiere al problema
de los refugiados kampucheanos. 'A este respecto,
mi delegación desea expresar su profundo agrade
cimiento a los países donantes, a las Naciones Uni
das y su sistema y a otras entidades humanitarias
internacionales, así como a organismos de acción
voluntaria que han prestado una ayuda valiosa a mi
país en nuestros empeños colectivos a favor de los
refugiados kampucheanos. Si bien se está reconsi
derando la cuestión del socorro de emergencia den
tro de Kampuchea, los kampucheanos que se
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encuentran a lo largo de la frontera y en los centros
ubicados en Tailandia siguen requiriendo la asis
tencia internacional hasta el regreso seguro a sus
hogares.
71. Mi delegación apoya plenamente el proyecto
de resolución y d,esea recomendar su aprobación
a la Asamblea General.
72. Antes de concluir mi declaración deseo refe
rirme a ciertos argumentos contrarios a Tailandia
que dio esta tarde en su declaración el represen
tante de Viet Nam.
73. En una parte de sus manifestaciones arju
mentó que la tirantez en el Asia sudorientar se
debe al hecho de que Tailandia permitió que ciertos
países utilizaran su territorio como base de activi
dades militares en apoyo de Kampuchea Democrá
tica, cuyo Gobierno reconocen mi país y las Nacio
nes Unidas. Además, el representante vietnamita
argumentó que las fuerzas armadas tailandesas y
sus disparos de artillería violaron diariamente el
territorio de Kampuchea.
74. Estas graves acusaciones no sólo carecen total
mente de fundamento, sino que han sido utilizadas
maliciosamente para ocultar los actos descarados de
agresión desenfrenada de parte de las fuerzas ocu
pantes vietnamitas.
75. Las preguntas verdaderas son: primero, ¿de
dónde son las tropas - superiores a 200.000 - que
están librando la guerra contra el pueblo kampu
cheano? ¿Qué tropas están ocupando Kampuchea?
Segundo, ¿con la ayuda abundante y los costosos
pertrechos de guerra de quién realizan las tropas
vietnamitas esta guerra y mantienen su ocupación
ilegal de Kampuchea? Tercero, ¿qué tropas han
realizado incursiones armadas frecuentes en el terri
torio tailandés desde Kampuchea?
76. De estos innumerables incidentes violatorios de
la soberanía tailandesa se ha informado debidamente
a las Naciones Unidas y los informes han circulado
como documentos oficiales de las Naciones Unidas.
77. Además, el representante vietnamita mencionó
una publicación llamada War Monthly para man
cillar el nombre de Tailandia. Allí se alude al llamado

. Kampuchean Emergency Group (KEG). La pregunta
verdadera es: ¿quién ha encendido el polvorín en
Kampuchea?
78. Además, en su declaración mencionó la Task
Force 80 de Tailandia. La existencia de esta unidad
es bien conocida; su único propósito es el de coor
dinar la ayuda internacional a los refugiados, en
una relación estrecha de trabajo con el ACNUR y
otros organismos de las Naciones Unidas, así como
organizaciones interndcionales como la Cruz Roja
Internacional y todos los organismos de acción
voluntaria interesados. .
79. Todos conocen la buena fe de Tailandia con
respecto a la situación tirante en la frontera, espe
cialmente en la propuesta ya presentada de estable
cer observadores de las Naciones Unidas en el lado
tailandés de la frontera. Sin embargo, Viet Nam ha
rechazado esa propuesta. Por lo tanto, me aventuro
a decir que los hechos hablan por sí mismos.
80. Sr. TRUCCO (Chile): Hoy, cuando la Asamblea
General examina nuevamente la cuestión de Kampu-

chea, no podemos dejar de-recoidar que en diciem
bre de 1978" luego de que las tropas vietnamitas se
apoderaran de ese país, en violación de todos los
principios de la Carta, los invasores sostuvieron lo
mismo que el jefe de la delegación de Viet Nam nos
ha dicho esta tarde, esto es, que se trata de un hecho
irreversible y qU{ la comunidad internacional ten
dría, finalmente, que reconocerlo como tal.,
81. La realidad es muy distinta; la inmensa mayoría
de los Estados Miembros de las Naciones. Unidas
se niega a reconocer como legítima la administra
ción vietnamita en Kampuchea y exige el retiro de
las tropas de ese país. Así lo demuestran tanto las
resoluciones 34/22 y 35/6 de la Asamblea General,
como la Declaración de la Conferencia Internacio
nal sobre Kampuchea y los diversos -comunicados
emitidos por el movimiento de los países no ali
neados.
82. La invasión vietnamita de Kampuchea es una
preocupación de toda la comunidad internacional y
fundamentalmente de aquellos países en desa
rrollo que pueden justificadamente calificarse
como no alineados, pues estos países comprenden
que la más sólida garantía para convivir en paz es
el respeto escrupuloso de los principios y objetivos
de la Carta y, en particular, del que consagra peren
toriamente la necesidad de abstenerse del uso o
de la amenaza de la fuerza en las relaciones inter
nacionales. La impúdica violación de este principio
no puede ser aceptada por la comunidad interna
cional.
83. El Ministro de Relaciones Exteriores de mi
país sostuvo, durante el debate general de este tri
gésimo sexto período de sesiones de la Asamblea
General, que -..

"Creemos llegado el momento en que todos
quienes nos identificamos con los auténticos pro
pósitos y principios contenidos en la Carta de
las Naciones Unidas defendamos abierta y fran
call1ente, con la firmeza que surge de la convic
ción, tales propósitos y principios, denunciando
sus violaciones dondequiera que ellas ocurran y
solicitando y apoyando las sanciones que la pro
pia Organización contempla para sus transgre
sores." [~3a. sesión, párr. 128.J

84. La Conferencia Internacional sobre Kampuchea,
convocada de conformidad con la resolución 35/6
de la Asamblea General y realizada en julio del
presente año, demostró claramente la voluntad
política de una gran mayoría de países de dialogar
en forma constructiva sobre el futuro de Kampuchea.
Reiteramos nuestro apoyo a la Declaración interna
cional allí emitida y manifestamos nuestra voluntad
de continuar compartiendo los esfuerzos de la
comunidad internacional para el establecimiento
de una Kampuchea libre·e independiente~ que pueda
considerarse como realmente no alineada.

85. Estimamos que ha sido positiva la labor desa
rrollada por el Secretario General y por su Repre
sentante Especial, Sr. Essaafi, porque ha contri
buido a la creación de un clima más apropiado para
las negociaciones. Estamos seguros de que el Comité
Especial de la Conferencia facilitará esta tarea hasta
que sea posible la adopción de un acuerdq político
general que tenga en cuenta los intereses de todos
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los Estados de la zona y garantice el ejercicio de
los derechos nacionales del pueblo khmer.
86. Por otra parte, debe darse una prioridad espe
cial a la solución de los problemas que hoy viven
los miles de refugiados kampucheanos, que de
manera tan dura han afectado a Tailandia, a cuyo
pueblo y Gobierno reiteramos nuestra gratitud y
homenaje. Mi país ha contribuido a los esfuerzos
de la Asamblea General par.a asistir a quienes han
debido abandonar el territorio de Kampuchea y
apoya sin reservas la abnegada labor de socorro y
los esfuerzos, tanto de los países de la ASEAN
como de organismos internacionales, en especial del
Comité Internacional de la Cruz Roja y del ACNUR,
que merecidamente ha recibido este año el Premio
Nobel de la Paz.
87. Hemos visto con satisfacción el comunicado
conjunto emitido por los líderes de la resistencia
kampucheana, a principios del mes pasado, ya que
estamos convencidos de que el entendimiento y la
cooperación entre esas partes favorecerán la plena
aplicación de las resoluciones pertinentes de la
Asamblea General en cuanto al futuro político de
Kampuchea. En este espíritu, mi delegación se
siente honrada al ser una de las copatrocinadoras
del proyecto de resolución que presentamos a la
consideración de esta Asamblea y que busca una
solución razonable y pacífica al problema de Kam
puchea.
88. Antes de finalizar quisiera reiterar aquí la opi
nión de mi Gobierno: sólo el retiro de las tropas de
ocupación, el respeto a la soberanía y la integridad
territorial de todos los Estados de la zona, así como
el ejercicio pleno del derechp a la libre determina
ción del pueblo khmer permitirán poner fin a los
sufrimientos que por más de tres decenios ese pueblo
ha experimentado.
89. Sr. SUlA (Checoslovaquia) (interpretación del
ruso): Sin I~ participación del único representante
auténtico y legítimo de la República Popular de
Kampuchea;- contra la voluntad de la abrumadora
mayoría del pueblo de este país y como consecuen
cia de sórdidas maniobras, nos vemos obligados
una vez más a debatir una cuestión que corresponde
exclusivamente a la competencia interna de un
Estado soberano.

90. Estos debates infructuosos, que no pueden
llevar a nada constructivo, son evidentemente
opuestos a los principios y propósitos básicos de la
Carta de las Naciones Unidas. Por esa razón, la
República Socialista Checoslovaca rechaza resuelta
y categóricamente estos debates como burdos y
flagrantes actos de intervención en los asuntos
internos de la República Popular de Kampuchea.
Resulta imposible describirlos en otra forma que no
sea como un abuso del prestigio de esta Organiza
ción, que sólo puede desacreditar su autoridad.

91. En los más de dos años y medio transcurri
dos desde el derrocamiento del régimen de Poi Pot,
que fue condenado para siempre, el heroico pueblo
de Kampuchea, conducido por sus legítimos repre
sentantes, a quienes dio su apoyo unánime en las
elecciones de mayo pasado, ha logrado una serie
de significativos e indudables progresos en la nor
malización de la vida en su país. Ha incrementado

de manera notable la producción y restablecido las
funciones básicas de mercado y el uso de la moneda.
Con éxito ha defendido los progresos logrados a
tan alto precio y actualmente se dedica a superar
las consecuencias del régimen de Poi Pot, que come
tió un genocidio contra su propio pueblo y sumió
al país en una catástrofe social y económica de una
escala sin precedentes, que destruyó las normas
más elementales de la civilización humana.
92. El pueblo de Kampuchea, bajo la conducción
del Consejo de Estado, que es de hecho y de derecho
el representante legítimo y auténtico del pueblo y
del poder popular en todo el territorio del Estado, ._
se orienta decididamente hacia el logro de esos obje
tivos. Los objetivos, que son los del pueblo de Kam
puchea, fueron establecidos en la recientemente
aprobada Constitución y otros instrumentos legila
tivos de la Asamblea Popular. Ellos incluyen, por
ejemplo, el programa para el desarrollo económico
del país, aprobado por la Asamblea Nacional, que
tiende a orientar a la sociedad hacia la total elimi
nación de los vestigios del régimen anterior y al resta
blecimiento del potencial económico del país y sus
abastecimientos alimentarios.
93. Es evidente que estos éxitos hubieran sido
mucho más palpables de no ser por el intento deses
perado, inspirado en el exterior, de complicar arti
ficialmente los problemas y apoyar al grupo de
personas que en el plano político, moral y legal han
perdido' toda razón de intervenir en la Organización,
que es universal, gubernamental, y pacífica, con
objetivos humanitarios, cualesquiera sean los pre
textos a los que acudan, o los lemas con que se
cubran, independientemente de que se denominen
frente o cualquier otra cosa. De no haber sido por
los intereses de las Potencias extranjeras, habría
sido posible resolver hace tiempo este apremiante
problema, permitiéndose así afianzar la paz, la segu
ridad y la estabilidad en la totalidad del sudeste asiá
tico.
94. Como otros Estados, preguntamos ¿qué pro
pósitos guían a los que hoy, a pesar de la situación
objetiva, se consuelan a sí mismos con la ilusión
!mposible de que pueden cambiar la realidad de
Kampuchea? ¿Tratan de promover los intereses del
pueblo de Kampuchea o sus propios intereses?
Pregunto si el pueblo de Kampuchea puede espe
rar que se le ayude a resolver sus problemas con
proyectos de resolución como el que ahora se ha
puesto a consideración de la Asamblea. A nuestro
juicio, ese pueblo no será ayudado de esa manera.
Por eso, nos oponemos decididamente al proy.ecto
de resolución A/36/L.3/Rev.1. Tales propuestas
sólo promueven los propósitos de intrigas del mundo
imperialista y el hegemonismo de Pekín. No repre
sentan otra cosa que la ignominiosa continuación
de una política que ya sufrió un tremendo fracaso
en el pasado y que hoy no puede tener mayores
posibilidades que entonces. Ese proyecto de reso
lución puede esperar la misma suerte que todos los
intentos realizados hasta ahora, independientemente
del foro en que fueran presentados, incluyendo la
Conferencia Internacional sobre Kampuchea.
95. La situación en Kampuchea es irreversible,
independientemente de que pueda gustarle o no a
ciertas partes. Esa situación está perfectamente de
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acuerdo con la voluntad y las aspiraciones de la
abrumadora mayoría del pueblo de ese país amante
de la paz, no alineado, cuyo Gobierno, junto con
los gobiernos de otros países de Indochina, ha pre
sentado propuestas constructivas y realistas, desti
nadas a asegurar una solución auténtica a los pro
blemas de la región y a fo,rtalecer la paz y la seguridad
regionales. Por otra parte, apoyamos totalmente
esas propuestas, puesto que ellas conducirán a nego
ciaciones pa~íficas y a un constructivo diálogo
entre los países de Indochina y los países miem
bros de la ASEAN, que es precisamente lo que, con
razón, muy a menudo se ha pedido desde esta propia
tribuna.

96. Checoslovaquia, tomando en cuenta la autén
tica necesidad de Kampuchea, trata de mantener una
amplia colaboración con ese país y tiene el propó
sito de otorgarle la ayuda más eficaz, como puede
advertirse de los resultados de la visita realizada
el año pasado a Kampuchea por el Presidente de
mi país, Gustav Husak, y de la visita realizada a
nuestro país por el Presidente del Consejo de Estado
de la República Popular de Kampuchea, Sr. Heng
Samrin. Como resultado de esas visitas, las rela
ciones entre nuestros dos países han adquirido un
nuevo nivel cualitativo, y se ha dado un nuevo
impulso a la cooperación entre nuestros países con
motivo de la visita de este año a Praga del Vice
presidente del Consejo de Ministros, Ministro de
Asuntos Exteriores de la República Popular de
Kampuchea, Sr. Hun Sen. Continuaremos, como en
ocasiones pasadas, por este camino, con el pro
pósito de hacer nuestra modesta aportación a la
rápida y constructiva solución Je este agudo pro
blema.

97. Sr. KRAVETS (República Socialista Soviética
de Ucrania) (imerpretación del ruso): Nuestra posi
ción en tomo a la llamada situación en Kampuchea,
una cuestión que ha sido impuesta a las Naciones
Unidas, y nuestro fundamental desacuerdo con res
pecto a su incorporación en el programa, fue recien
temente expresada por la delegación de la República
Socialista Soviética de Ucrania en la Mesa de la
Asamblea General. Es lamentable que los Estados

. imperialistas y las fuerzas hegemonistas de China
hayan tratado de imponer a las Naciones Unidas
esta discusión inútil. Como resultado de ello, se
ha planteado una paradójica situación.

98. En el Estado soberano de la República Popu
lar de Kampuchea, la vida pacífica y normal conti
nua su curso regular. Sus órganos de gobierno, que
gozan del apoyo popular, funcionan. No obstante,
en esta Organización alguien está tratando de impo
ner a las Naciones Unidas una discusión sobre la
situación en ese país, al tiempo que trata de impedir
a su Gobierno legítimo el derecho de participar en
las labores de la Asamblea General y que expongan
sus puntos de vista sobre los acontecimientos del país.

99. Cualquier persona razonable y sin prejuicios
podría observar claramente que no existe el pro
blema kampucheano. El problema ha sido resuelto
por el propio pueblo de Kampuchea. La situación
en la República Popular de Kampuchea fue resuelta
cuando se puso fin al régimen criminal y genocida
de Poi Pot. Quienes quieren poner obstáculos a la

soberanía y a la independencia de la República Popu
lar de Kampuchea están condenados al fracaso.
100. A la luz de estas conclusiones y de la evalua
ción de la situación, la delegación de Ucrania, estima
necesario, sin embargo, hacer algunas considera
ciones sobre esta cuestión, teniendo en cuenta las
realidades de la situación en el sudeste asiático.
101. Como resultado de la tenaz lucha contra el
imperialismo norteamericano y el hegemonismo
de Pekín, el pueblo kampucheano se ha ganado su
derecho a la independencia y libre determinación.
Después de dos años y medio de establecido un
régimen popular genuino, se han producido en el
país cambios importantes e irreversibles. En poco
tiempo se restableció la mayor parte de las empre
sas que habían sido destruidas por el régimen de
Poi Pot y nuevamente están trabajando. El sistema
monetario se ha rehabilitado y se han alcanzado
importantes logros en el campo de la educación, la
cultura y la salud pública. Han tenido lugar elec
ciones generales en el país para la Asamblea Nacio
nal, los más importantes órganos representativos
y las autoridades comunales. Se ha progresado en
la recuperación de la economía y la cultura nacio
nales; se ha consolidado la estructura política y
social de la República Popular de Kampuchea en
la legislación contenida en la Constitución, que fue
aprobada por el primer período de sesiones de la
Asamblea Representativa Popular y en la que se
establecieron las leyes básicas del país y los princi
pios fundamentales de su política exterior.

102. Al aplicar estos principios, el Gobierno de la
República Popular de Kampuchea persigue una
política de paz y no alineación en el campo inter
nacional. Está también a favor del establecimiento
de relaciones de buena vecindad con todos los Esta
dos, inclusive los países del sudeste asiático, sobre
la base del principio de la coexistencia pacífica y
está haciendo todo lo posible para convertir a la
región en una zona de paz y estabilidad.

103: El pueblo kampucheano, que tanto sufrió
la tragedia del genocidio durante el gobierno de los
secuaces de Pekín, no va a permitir que se vuelva
a un pasado de horror y ello ha disgustado a quie
nes deliberada y maliciosamente han tratado de
impedir la estabilización de la situación en la Repú
blica Popular de Kampuchea y en toda la región.
Los círculos imperialistas de los Estados Unidos,
en colaboración con los hegemonistas de Pekín,
han tratado de intensificar las tiranteces y provo
car un enfrentamiento en las relaciones entre los
países de la ASEAN e Indochina. Actualmente
están apoyando con armas a los restos de las ban
das de Poi Pot y de las fuerzas reaccionarias
khmers. Los esfuerzos de los que se oponen a la
República Popular de Kampuchea, es decir, Pekín,
están destinados a crear una fuente permanente
de tirantez en esa parte del mundo. Desean que
exista una atmósfera de hostilidad, odio y descon
fianza entre los pueblos del sudeste asiático, porque
sólo en tales condiciones pueden cumplirse sus pia
nes hegemonistas y no en una atmósfera de paz y
amistad.

104. Los objetivos de Washington consi,sten tam
bién en recuperar las posiciones perdidas en el
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sudeste asiático y en volver a establecer allí su
presencia militar, directa e indirecta, y así intimi
dar a los países de la región planteando ante ellos
la llamada amenaza vietnamita para justificar los
recientes crímenes de los belicistas norteamericanos
en Indochina y desacreditar la heroica lucha en
contra de los intervencionistas. Esto explica la
alarma acerca de esta cuestión de Kampuchea, tan
artificialmente creada.

105. En el pasado reciente China y los Estados
UnEdos, así como los círculos reaccionarios de algu
nos países de la ASEAN, han tratado de mantener
esta cuestión en la superficie haciéndola aparecer
como si se tratara de una oposición genuina a la
autoridad del pueblo de Kampuchea. Se pensó que
se podría establecer un frente unido c~ntrarrevolu

cionario utilizando los cadáveres recientes de los
imitadores de Poi Pot y de otros políticos del p~sado,

que ahora están sacando de la alacena. Esta es una
pérdida de tiempo y quienes tratan mediante manio
bras sórdidas y tortuosas de legalizar esa chusma
diversa, se han empeñado en una aventura innoble.

106. Otro esfuerzo de parte de los Estados Unidos
y de China a fin de desestabilizar la situación en
Indochina, fue la convocación en julio de este año
de la llamada Conferencia Internacional sobre Kam
puchea. El mismo acío de la convocación de tal
Conferencia fue absolutamente irregular; constituyó
una grosera violación de los principios fundamen
tales de la Carta de las Naciones Unidas, que no
permite la injerencia en los asuntos internos de los
Estados soberanos e independientes.

107. Como se señalaba en hi nota del 19 de julio
dirigida al Secretario General por el Representante
Permanente de la República Socialista Soviética de
Ucrania ante las Naciones Unidas:

"Además de una flagrante injerencia en los
asuntos inJernos del pueblo kampucheano, la
celebración de esta Conferencia crearía obstáculos
adicion~les a :a normalización de la situación en
el sudeste asiático. Además, iría en detrimento
del diálogo recientemente iniciado entre los países
de Indochina y la ASEAN."

A partir de entonces, nuestra conclusión ha demos
trado ser correcta.

108. Algunos de los participantes en la Confe
rencia, desde la tribuna de las Naciones Unidas,
fueron aún más lejos y llegaron a formular un llama
miento para restablecer el régimen de PoI Pot, cuyos
cabecillas aparentemente ahora han reconocido sus
errores y reexaminado sus opiniones teóricas. No
es dificil imaginar la clase de catástrofe que la reha
bilitación de aquel Gobierno podría significar para
el pueblo kampucheano.

109. Los documentos aprobados en esa Conferen
cia son tendenciosos y sólo pueden confundir a la
opinión pública mundial. Por supuesto, no puede
ni podrá tener vigencia alguna toda decisión sobre
Kampuchea que se adopte en contra de la voluntad
del pueblo kampucheano y en ausencia de sus legí
timos representantes.

110. La República Socialista Soviética de Ucra
nia rechaza categóricamente las decisiones de la
llamada Conferencia Internacional sobre Kampuchea.

111. Ya existe una base realista y firme para el
arreglo de los problemas existentes en la región de
Indochina y es bien conocida por los participantes
en esa Conferencia. Ha sido establecida en la decla
ración de los Ministros de Relaciones Exteriores
de la República Socialista de Viet Nam, la Repú
blica Democrática Popular Lao y la República Popu
lar de Kampuchea sobre la cuestión de la paz, la
estabilidad, la cooperación y la amistad en el sudeste
asiático, aprobada en junio de este año en la Ciudad
de Ho Chi Minh y confirmada en una declaración
de los Ministros de Relaciones Exteriores en junio,
en Phmon Penh. Guiados por la decisión de alcan
zar resultados rápidos y positivos en interés de la
paz, la estabilidad, la amistad y la cooperación en
el sudeste asiático, los tres países de Indochina
propusieron a los países miembros de la ASEAN
que asistieran a la mesa de negociaciones de una
conferencia regional a fin de resolver las cuestiones
pendientes. Mediante un acuerdo común, se propuso
invitar a esta conferencia a observadores de otros
países, así como al Secretario General de las Nacio
nes Unidas. Si por alguna razón los países de la
ASEAN no están dispuestos a celebrar una confe
rencia regional los tres Estados indochinos si están
preparados para celebrar consultas multilaterales y
bilaterales sobre una amplia gama de cuestiones.

112. Las propuestas de Viet Nam, la República
Democrática Popular Lao y la República Popular de
Kampuchea, relativas a la firma de tratados bilate
rales de no agresión con China, continúan en vigen
cia. Una medida práctica para el establecimiento de
una paz duradera y estable en el sudeste asiático,
sería el reconocimiento por parte de los países de
la ASEAN de los siete principios establecidos en el
memorándum del Ministro de Relaciones Exteriores
de la República Democrática Popular Lao, del 29 de
septiembre de 1981, explicado en detalle en la
16a. sesión, durante el debate general de este
período de sesiones por el Vicepresidente del Con
sejo de Ministros y Ministro de Relaciones Exte
riores de la República Democrática Popular Lao,
Sr. Phoune Sipraseuth.

113. A juicio de la República Socialista Soviética
de Ucrania, es precisamente mediante el diálogo,
las negociaciones y las consultas entre los países
del sudeste asiático, sin injerencia externa, que se
ha de encontrar una solución a los problemas de
interés común que les afectan. Las decisiones de
la Asamblea General estarían destinadas a ofrecer
ayuda a los Estados de la región en sus esfuerzos
constructivos.

114. El proyecto de resolución presentado a consi
deración de la Asamblea General, no tiene para nada
en cuenta la realidad de los hechos y representa
un obstáculo a la búsqueda de una base general
aceptable para una solución política global en el
Asia sudoriental, puesto que el mismo contiene
disposiciones que entrañan una burda injerencia
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en los asuntos internos de la República Popular de
Kampuchea. La delegacióh de la República Socia
lista Soviética de Ucrania votará en contra de ese
proyecto de resolución.

Se levanta la sesión a las 17.20 horas.

NOTAS

I Véase Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, trigé
simo quinto año, Suplemento de julio, agosto y septiembre de /980,
documento 8/14071.

2 Véase Informe de la Conferencia Internacional sobre Kampu
chea, Nueva York (/3 a /7 de julio de /98/) (publicación de las
Naciones Unidas, No. de venta: 8.81.1.20), anexo 1.

3lbid., anexo 11.
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